GEWi55

» Regolatore elettronico rotativo per carichi resistivi
Rotating electronic regulator for resistive loads

ONEKTPOHHBIA NOBOPOTHBIN PEryNSTOP 45 PE3UCTUBHBIX HArpy30K
OnekmpoHObIK pemmeeiwmi kedepaini mokmap ywiH bypay
[NaBapOTHbI 3NEKTPOHHBI PIrynsTap AN P3siCThIYHbIX Harpy3ak

. GW 20 802
GW 21 802

n° 1 mod. [H[

Resistivo 100/500W _@_
100/500W Resistive - 100/500 Bt PeauctusHas - 100/500 Bm kedepeini - PasicTbiyHbl Ha 100/500 Bt A

» Schema di collegamento - Wiring diagram - Cxema nopkriouenys - Coimdap cxemacsl - CxeMa npasogi
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Il collegamento deve avvenire in associazione a un portafusibile (es. GW2x401) con fusibile rapido ad alto potere di interruzione tipo F2,5AH 250 Vac come risulta dagli schemi.
The connection should be made together with a fuse carrier (eg. GW2x401) with a quick-acting fuse with high breaking capacity type F2.5AH 250 Vac as shown in the diagrams.

T JIOMKHO nof| COBMECTHO C fiep npes (Hanpumep, GW2x401), ¢ 6bicTpopeit npes C BbICOKOIA OTKIKOYaIOLLEN
cnocobHocTbio Tuna F2.5AH ~250 B, kak nokasaHo Ha cxemax.
bBaiinanbicme! cxemada kepcemineen FO.8AH 250 Vac mypindeai axbipamy MymkiHdiei 6ap Xbindam apekem emy cakmarObiprbilubl 6ap cakmaHObIpfbi yemarbiluneH Gipee xacay Kepek
(mbicansi: GW2x401).
3ny4aHHe Tpaba BbIKOHBALL pasaM 3 THA3GOM ANA 3acuieparanbhika (Hanp. GW2x401) 3 3acueparanbHikam XyTkara A3esHHs | Bbicokait MaryTHacwi Thiny F2,5 Alr 250 B nepam.Toky, sik
3/MIOCTPaBAHA Ha CXEMaX.

L'eventuale lieve ronzio che scaturisce dal regolatore é dovuto alla presenza del particolare filtro LC previsto dalla iva per la soppressione dei radiodisturbi.
The possible mild buzz coming out of the regulator is due to the presence of the special LC filter specified by the legislation for the suppression of radio interfe
CriaBoe xyxoKaHue, KOTOPOE MOXET U3[aBaTbCs PErynaTopoM, CBA3AHO C B YCTPOIACTBE Cl oro LC-puribTpa Anst MojasrneHwsi paavonomex, YCTaHaBMMBAEMOro

CornacHo TpeBoBaHMSIM 3aKOHORATENbCTBA.
PemmeziwmeH weirameiH a3daraH ObiBbic paduomonksiH kedepaiciH Gacy ywi 3anmeH bekimineeH LC cyseiCiit XyMbICbIHaH WhiFadbl.
MarybiMb! Lixi ryk, ki napae parynstap, i npbICYTHACLIO (hinbTpy Hi3kara ToKy, Bbl3Ha4ara 3akaHapayubiMi narf i y I

Il regolatore non & provvisto di i i ica nel circuito principale e non fornisce quindi separazione
galvanica. Il circuito sul lato carico deve essere considerato sempre in tensione.

The regulator does not have a mechanical circuit breaker in the main circuit and so is not galvanically separated. The
circuit load should be considered always under voltage.

PerynsTop He MMEET MeXaHM4eckoro pasbeAuHUTEN TMaBHOi LiEM, 1 Mo3TOMy He 0BECTIeWMBAET rarbBaHU4ECkoit
pasBsiaku. Lierb Harpyaku JOMmKHa paceMaTpUBATECA KaK Liemlb, BCE BPEMS nog,

Heaisei xyiedeai pemmeziwime MeXaHuKarblk MOK aXbIDamKbll XOK, COHObIKMaH onap 2anbeaHukarblk mypoe
Geninbeudi. Xyledeai mokma apkaLuaH kepHey 6ap eKeHiH eckepy Kepex.

Parynsap He Mae MexaHiyHara pa3mblkanbHika § acHoyHai cxeMe i TaMy ranbBaniyHa He ajasenebl. Jlivbiyya, wro
Harpy3ka Ha CxeMy 3ajcéfibl 3acTaeLilia nafl HanpyXaHHeM.
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- OpHamy - Ycranéjka

| conduttori devono essere spinti a fondo scatola come illustrato.

Evitare che i conduttori presenti nella scatola vengano a contatto con le pareti del dimmer.
The conductors should be pushed down to the bottom of the box, as shown.

Do not let the conductors in the box contact the walls of the regulator.

MpoBoza AOMKHBI GbiTb CMELLIEHSI K 3a7HEM CTEHKe KOPOBKN, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKE.
Haxopsimecs B kopobike NpoBoaa He JOMKHbI KacaTbes Kopnyca perynstopa

Omkiseiwmep kopanmbly mybike deliiH cypemme Kepcemineendel backinraH 60rybl KepeK.

Kop CbIMOaPObIH [ i Kabbip MutoiHe Kon GepMEHi3.

MpasapHiki Tpaba yuicHyub yHi3 kapobiki, ak aniocTpasana.

He pasaifiie npasaatikam y kapo6bl cyTbikaljua ca cLeHkami parynsrapa.

Nonii termostati o i a fianco del dimmer

Do not install the regulator near thermostats or chronothermostats

He ycraHaBnvBaitte perynstop psioM C TepMOCTATOM UTTM XPOHOTEPMOCTATOM.

Pemmeziwmi mepmocmammapdbix HeMece XpoHomepMocmammapdslH KachiHa OpHamMaKsI3
He ycranéysafile parynstap kans TapMacraray Ui XpoHatapmactatay

Max n.1 regolatore per scatola tonda/quadra. Max n.2 regolatori per scatola rettangolare; nel caso di installazione di 2 regolatori nella stessa scatola, i carichi massimi
comandabili da ciascun regolatore devono essere ridotti del 50%. Non & permessa l'installazione di pili prodotti affiancati all'interno dello stesso contenitore: & necessario

inserire un modulo copriforo tra due apparecchi elettronici.

Max n.1 regulator in the same box. Max n.2 regulators in the same

lar box; For i

with 2 reg in the same box, the maximum loads controllable by each

regulator should be reduced by 50%. The side-by-side installation of several products in a single box is not permitted: insert a blanking module between two electronic devices.

Yeraxasnueaiite He Gonee 1 perynstopa Ha Kkpyrnyto/keagpathyio kopoBky 1 He Gonee 2 perynsTopos Ha npamoy y
KabIM 13 PErynaTopos, AOMKHa ObiTb CHibkeHa Ha 50%.

Harpyaka, ynp
PaaMeCTUTE MOBYITbHYIO 3ayLLKY MEXAY ABYMS AMEKTPOHHbIMI YCTPOICTBAMM.

Kkopobiky. Mpu y 2 perynsTopoB B OfHOI kopobke
YcTaHoBKa HECKOMbKIX 3ENMit B 01O/ KopoGie BIMOTHYK0 ApYT K APYrY He AonycKaecs::

bip deHeenex/wapwiel kopanmarbl ey ken n.1 pemmeaii. bip pemmeziu Kopanmarb ex ken n.2 pemmezitui. bip kopanka 2 pemmeeitu carbin opHamy ywiH, ap6ip pemmezituneH backapyra

GomambiH ex xoraprbl Kyamms 50%-ra asalimyra bonadb!. bipHewe eHimdi bipiHeH coH Gipi op

3

MOOYIiH EHeI3IH3.

{ apachiHa 60C OpbIH Kandbipy

pkcam ek ameKmpOHOIK Kyp

Makc.1 parynstap y Toit Xa kpyrnait/ksagpatHait kapobubl. Makc.2 parynsTapel § Toit Xa np
i Harpyski, sikifi KaHTf

3arMyLUKY NaMiX A3BIOMS SNEKTPORHbIMI Npbinagami.

Da utilizzare in luoghi asciutti e non pol i ad una

It should be used in dry, dust-free places at a temperature between 0 °C and +35 °C.

Wsnenue ponkHo yaTUpOBATLCA B CYXMX TIOMELLEHISX NPK TemnepaType ot

i kapobupl; finst Vi 32 par i anHoiA i Toil Xa Kapobuibl

KOXHbIM parynsapam, Tpaa ckapaiub Ha 50%. Yctanéyka Hexanbkix npapykTay nobad y aoHoit kapobubl He fanyckaeuua: yetaynsiile

tra0°C e +35°C.

0°C po +35°C.

On kypras, wakcwi3 opsiHdapda 0 °C xaHe +35 °C ap 0: pamypad:
$ro Tpaba BbikapbICTOYBaLb Y CyXix Mecuax 6e3 nbini npsl TaMneparypsl a 0°C aa +35°C.

Attenzione ! La sicurezza dellapparecchio & garantita solo attenendosi alle istruzioni qui
riportate. Pertanto & necessario leggerle e conservarle.

| prodotti della gamma System devono essere installati conformemente a quanto previsto dalla
norma CEI 64-8 per gli apparecchi per uso domestico e similare, in ambienti non polverosi ed
ove non sia necessaria una protezione speciale contro la penetrazione di acqua.
L'organizzazione di vendita GEWISS € a disposizione per chiarimenti e informazioni tecniche.

Warning ! The safety of this appliance is only guaranteed if all the instructions given here are
followed scrupulously. These should be read thoroughly and kept in a safe place. System
product series can be installed in compliance with the requirements of HD 384 / IEC364
standards covering equipment for domestic and similar uses in a dust-free environment and
where no special protection against the penetration of water is required.

The GEWISS sales organization is ready to provide full explanations and technical data on
request.

Bhumanme! b CTb M3RENNS rapaHTvpy TONLKO MPU YCMOBMM TLUATENbHOMO
il HacTosiLLeit B 0 MPOYTUTE W COXPAHUTE WHCTPYKLMIO.

Vapenmsi cepun Chorus [OMKHBI YCTaHABNMBATBCA B COOTBETCTBMU C TpeBoBaHUAMM

craHpapros HD 384 / IEC364, kacalowuxcs anextp Xunbix v of

3[1aHMIA, He MpeanonaraioLLyIX Han4Is 3arbINEHHO/ cpeabl U HEOBXOBUMOCTU B CriELMANbHBIX

Mepax 10 3alLuTe OT Bnaru.

3a [ONONHUTENbHBIMA Pa3bACHEHUAMMA U TEXHMYECKOW WHAopMaLueld obpaluaiitech B

oprauaauuy no cobiry GEWISS.

Ecxepmy! Ocbl KypbinFbiHbiH Kayinciadieide mek ocbl xepde bepineeH HyckaynapdbiH
Gapnwirbl bymksimnall opbiHOanFaHda fawa Kenindik Gepinedi. Onapdsl MyKUAM OKbIN WbiFy
KaHe yHeMi Kon acmbiida Gonamsindali xepee cakmay kepek. Chorus eHiMiHi cepusnapbiH

GEWISS Russia: Ivana Franco str. 8 — 121108 Moscow, Russia - tel. +7 495
000 TEBWCC Pyccns'”: yn.VaHa Opatko, 8 — 121108 Mocksa, Poccus -

Kepex.

MYPMbICMbIK JKaHE CON CUSKMBI KypbiriFbinapdbl WaKCki3 opmanapda XaHe Cy kipydeH
cakmaydblH epekwe WapanapbiH opbIHOayblH Kaxemi XoK Xepnepde KondaHyra Kambicms!
HD 384/ IEC364 cmardapmmapbiHa call opHamyra 6onadsl.

GEWISS cayda yibiMel cypanfaH Xardalda momblk myciHOpMEMEH XaHe MeXHUKamblk
QOepexmepmeH kaMmamacsi3 emyae OallbiH.

Yaaral bacnexa ratara npbicTacaarHs rapaTyeliuia TofbKi Y BbiNaKy CTPOrara BblkaHaHHs
Joix NpbiBea3eHbIX HCTPYKUBIA. Ix Tpaba yBaxniea npaubiTalb i 3axoyBalb Y BACHEUHbIM
Mecubl. MpaaykTbl nparpambl Chorus MoxHa ycranéyBaub y Ii 3 nar i
craipapray HD 384 / IEC364, sikis fatbivauya abcransisakhs Ansi GbiTasora i napobHara
BblkapbICTaHHs § acAponn3i Bes nbini i kani He natpabyelua cneubiAnbHail abapobl af
MpaHikHEHHS Bagbl.

Apraisaupis npoaxay GEWISS ratosa aaub NojHbIs TNyMayaHHi | TaXHIYHbIA AaA3eHbis na
natpatasatHi.

660 8680 - fax +7 495 660 8681
Ten. +7 495 660 8680 — daxc +7 495 660 8681

+39 035 946 111 sat@gewiss.com
830-12:30/1400- 1800 NE= ) +39 035 946 260 Waw.gewl
() / lunedi + venerdi - monday + friday 2 e
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